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 Porte-tuyauteries 

Lire, comprendre et respecter tous les 
avertissements et les instructions fournis avec les 
porte-tuyauteries. 

Ne pas dépasser la capacité de charge nominale de 
la nacelle.Le poids des porte-tuyauteries et de leur 
charge réduit la capacité de charge nominale de la 
nacelle et doit être pris en compte dans le poids total 
de la nacelle. 

L’assemblage des berceaux d’axe de support pèse 
21 lb/9,5 kg.  

La capacité maximum de l’assemblage des berceaux 
d’axe de support est 200 lb/91 kg. 

Le poids des porte-tuyauteries et de leur charge peut 
réduire le nombre maximum d’occupants autorisés 
dans la nacelle. 

Centrer la charge dans le périmètre de la nacelle. 

Arrimer la charge sur la nacelle. 

Ne pas bloquer la voie permettant d’entrer ou de 
sortir de la nacelle. 

Ne pas bloquer l’accès aux commandes de la nacelle 
ou au bouton rouge d’arrêt d’urgence. 

Ne pas utiliser la machine sans avoir reçu les 
instructions appropriées relatives à son utilisation et 
sans connaître tous les risques associés au 
déplacement d’une nacelle comportant une charge 
suspendue.  

Ne pas soumettre la machine à des forces 
horizontales, ni à des charges latérales en levant ou 
en abaissant des charges attachées ou suspendues. 

Risque d’électrocution : éloigner les tuyaux de tous 
conducteurs électriques sous tension. 

 Kits de levage de panneaux 

Lire, comprendre et respecter tous les 
avertissements et les instructions fournis avec les kits 
de levage de panneaux. 

Ne pas dépasser la capacité de charge nominale de 
la nacelle.Le poids total des kits, panneaux, 
occupants, outils et autres équipements ne doit pas 
dépasser la capacité de charge nominale. 

Les kits de levage de panneaux pèsent 30 lb/13,6 kg.  

La capacité maximum des kits de levage de 
panneaux est de 250 lb/113 kg. 

Le poids des kits de levage de panneaux et de leur 
charge peut limiter le nombre maximum d’occupants 
autorisés dans la nacelle à une personne. 

Arrimer les kits sur la nacelle. Arrimer le ou les 
panneaux sur les rampes de la nacelle à l’aide des 
sangles fournies. 

Ne pas utiliser la machine sans avoir reçu les 
instructions appropriées relatives à son utilisation et 
sans connaître tous les risques associés au levage 
des panneaux. 

Ne pas soumettre la machine à des forces 
horizontales, ni à des charges latérales en levant ou 
en abaissant des charges attachées ou suspendues. 

Hauteur verticale maximum des panneaux : 
4 pi/1,2 m. 

Vitesse du vent maximum : 15 mi/h / 6,7 m/s. 

Surface de panneau maximum : 32 pi2/3 m2. 
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15 Interrupteur de sélection du mode de la 
machine : modèles FE 

Pousser l’interrupteur vers la gauche pour 
sélectionner le mode CC. 

Pousser l’interrupteur vers la droite pour 
sélectionner le mode hybride. 

16 Manette de contrôle bidirectionnelle à action 
proportionnelle pour fonctions de 
montée/descente de la flèche et de rotation à 
gauche/droite de la tourelle 

Pousser la manette de contrôle 
vers le haut pour relever la flèche. 
Pousser la manette de contrôle 
vers le bas pour abaisser la flèche.  

 

Pousser la manette de contrôle 
vers la droite pour faire pivoter la 
tourelle vers la droite. Pousser la 
manette de contrôle vers la 
gauche pour faire pivoter la 
tourelle vers la gauche.  
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Sélecteur d’élévation/translation (le cas 
échéant) 

82 Enfoncer l’interrupteur au pied. 

83 Sortir la manette de contrôle de translation de la 
position centrale et activer un inverseur de 
fonction de flèche. 

 Résultat : aucune fonction de flèche ne doit être 
active. La machine doit se déplacer dans le sens 
indiqué sur le panneau de commandes. 

Réparer tout dysfonctionnement avant d’utiliser 
la machine. 

Système anti-écrasement (le cas échéant) ;  

84 Sans activer l’interrupteur au pied, appuyer sur le 
câble du système anti-écrasement pour 
débrancher l’actionneur de la prise. 

 Résultat : les gyrophares du système anti-
écrasement ne clignotent pas et l’avertisseur de 
la machine ne retentit pas. 

85 Enfoncer l’interrupteur au pied pour l’activer. 

 Résultat : les gyrophares du système anti-
écrasement clignotent et l’avertisseur de la 
machine retentit. 

86 Rebrancher l’actionneur dans la prise. 

 Résultat : les gyrophares et l’avertisseur 
s’éteignent. 

87 Enfoncer l’interrupteur au pied pour l’activer et 
appuyer sur le câble du système anti-écrasement 
pour débrancher l’actionneur de la prise. 

 Résultat : les gyrophares du système anti-
écrasement clignotent et l’avertisseur de la 
machine retentit. 

88 Actionner chaque fonction de la machine. 

 Résultat : aucune fonction de la machine ne doit 
s’activer. 

89 Rebrancher l’actionneur dans la prise. 

 Résultat : les gyrophares et l’avertisseur 
s’éteignent. 

90 Actionner chaque fonction de la machine. 

 Résultat : toutes les fonctions de la machine 
doivent s’activer. 

 

 

1 actionneur 

2 câble du système anti-écrasement 

3 gyrophare 

4 prise 
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Système de protection anticollision avion  
(le cas échéant) 

 

Dès que le pare-chocs de la 
nacelle entre en contact avec un 
objet, la machine s’arrête et toutes 
les fonctions sont désactivées.   

1 Démarrer le moteur. 

2 Enfoncer l’interrupteur au 
pied. 

3 Déplacer et maintenir 
l’interrupteur prioritaire de 
protection anticollision avion. 

4 Déplacer la manette de 
contrôle ou l’inverseur de la 
fonction appropriée pour 
écarter la machine des 
composants d’avion. 

Après chaque utilisation 

1 Choisir un endroit sûr pour garer la machine : 
surface ferme et plane, sans obstacles ni 
circulation. 

2 Rétracter la flèche et l’abaisser en position 
repliée. 

3 Faire pivoter la tourelle jusqu’à ce que la flèche 
se trouve entre les roues non directrices. 

4 Positionner l’interrupteur à clé en position d’arrêt 
et retirer la clé pour éviter toute utilisation illicite 
de la machine. 
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